
Sicherheitshinweise:
•	 Dies ist kein Spielzeug! Dieser Artikel ist zum Schutz Ihres Kindes entwickelt wor-

den und ersetzt auf keinen Fall die Aufsichtspflicht durch Erwachsene. Der Artikel 
sollte außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden (demontierter 
Zustand).

•	 Dieser Artikel kann für Kinder bis zu einem Alter von ca. 24 Monaten Schutz bieten. 
Unterschätzen Sie jedoch nicht die Fähigkeiten und Entwicklungssprünge Ihres 
Kindes. Sobald Ihr Kind den Sicherheitsartikel allein bedienen kann, bietet dieser 
keinen ausreichenden Schutz und Sie sollten ihn nicht mehr verwenden.

•	 Verwenden Sie den Artikel nur zu dem vorgesehenen Zweck und gemäß der Kom-
patibilitätsvorschriften.

•	 Der Sicherheitsartikel ist nur für den häuslichen Gebrauch in Innenräumen ge-
eignet und zur einmaligen Installation bestimmt. Nicht in Außenanlagen zu ver-
wenden. Die Sicherheit ist nach einer Wiederverwendung nicht gegeben! Er ist zur 
einmaligen Installation bestimmt.

•	 Der Artikel muss fachmännisch und gemäß der von der GADGETTO Products 
GmbH zur Verfügung gestellten Anleitung montiert werden. Im Zweifel empfehlen 
wir, sich an Fachpersonal oder bei Rückfragen an die GADGETTO Products GmbH 
zu wenden.

•	 Bei Dauerbenutzung regelmäßig die Funktion und den sicheren Halt überprüfen. 
Stellen Sie sicher, dass die Sicherung die Form und Funktionalität der Steckdose 
nicht beeinträchtigt.

•	 Nutzen Sie die nachträglich angebrachte Steckdosensicherung möglichst nur für 
Geräte gerniger Leistung oder nicht dauerhaft angeschlossenen Geräten.

•	 Bei Anzeichen von Mängeln oder Verfärbungen den Artikel nicht mehr verwenden 
und sofort entfernen.

•	 Lassen Sie Ihr Kind rund um elektrische Installationen und Apparate nie unbeauf-
sichtigt.

Montagehinweise:
Achtung! Unterbrechen Sie vor der Montage / Demontage den Stromkreis am Siche-
rungskasten (Sicherung in der Verteilung ausschalten). Prüfen Sie vorher den Stromfluss 
genau!
1.	 Die Klebestellen müssen sauber, trocken und fettfrei sein. Es darf sich 

kein Schmutz, Staub o. ä. in den ausgewählten Steckdosen befinden (Vor-
sicht in Bad, Kellerräumen, Steckdosen in abgeschirmten Bereichen, etc.) 
Tipp: Die Montage ist erleichtert, wenn Sie die Steckdosensicherung auf einen 
Stromstecker aufstecken.

2.	 Die Klebefolie vorsichtig vom Klebepad entfernen.
3.	 Diese Sicherungen halten dann optimal, wenn sie mit einem Schuko Stecker (Ste-

ckertyp F) benutzt werden. Den Steckdosenschutz in die Steckdose einschieben 
und diesen mind. 60 Sekunden fest in der Steckdose andrücken. TESTEN!

4.	 Prüfen Sie vor dem Einschalten des Stromkreises den Steckdosenschutz auf Funk-
tion (z. B. Einstecken eines Kabels und Entfernen).

5.	 Schalten sie den Stromkreis nach der Funktionsprüfung wieder ein. Nun können 
Sie den Steckdosenschutz regelmäßig verwenden.

Anmerkung: Für einen optimalen Halt den Stromstecker mit dem Steckdosenschutz für 
24 h ruhen lassen.

Tipp zur Pflege: Prüfen Sie regelmäßig auf festen Sitz und einwandfreie Funktion beim 
Einstecken des Steckers. 

Entfernung - nur mit Unterbrechung des Stromkreises am Sicherungskasten:
Der Artikel kann innerhalb weniger Sekunden wieder aus der Steckdose entfernt werden. 
Nach der Demontage ist die Sicherung nicht mehr zu verwenden. 

Zur Entfernung kann vorsichtig ein stumpfer, nicht leitender Gegenstand verwendet wer-
den. Die vorsichtige Erwärmung mit einem Föhn kann bei dem Ablösen etwaiger Klebe-
reste helfen. 
Material: ABS
Abmaße: 37 x 33 x 3 mm (H x B x T)
Gewicht: 34 g (10 Stück)

Bitte Kaufbeleg, Gebrauchsanleitung und Artikelnummer aufbewahren. Gewährleistungsan-
sprüche oder Ansprüche aus Garantieversprechen sind ausschließlich mit dem Händler ab-
zuwickeln. 
Hinweis: Unsere hochwertige 3M-Klebefläche hält nur dann optimal, wenn die Klebefläche mög-
lichst vollflächig in der Steckdose anliegen kann. Die Klebewirkung kann durch eine nicht ebene 
Grundfläche in der Steckdose (bspw. nach außen auftragendes Branding / Hinweise des Herstel-
lers) beeinträchtigt werden, wodurch die einwandfreie Schutzfunktion der Steckdosensicherung 
nicht mehr gegeben ist.

GADGETTO Products - Steckdosenschutz/-sicherung zum Kleben

Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor Montage und Anwendung sorgfältig durch. Die 
Sicherheitsfunktion des Artikels könnte sonst beeinträchtigt werden. Bewahren Sie die 

Anleitung für späteres Nachlesen auf. 

Safety information regarding incorrect use: 
•	 Attention! This article has been developed for the benefit of your children. It is 

not a toy and is not a substitute for supervision by adults. Keep the item out of the 
reach of children (dismantled state).

•	 This item can provide protection for children up to an age of about 24 months. Do 
not underestimate the abilities and development leaps of your child. As soon as 
your children are able to operate the safety article themselves, the item does not 
provide any protection and you should not be using it any longer.

•	 Use the article only for its intended purpose and according to the compatibility 
regulations.

•	 This safety product is intended for indoor household use only, and designed only 
for single installation. It is not designed for repeated use, as the safety function 
may be compromised.

•	 The item must be professionally installed in accordance with the instructions pro-
vided by GADGETTO Products GmbH. If in doubt, please contact a specialist or 
GADGETTO Products GmbH.

•	 In case of long-term use, regularly check the lock functions correctly and has a 
secure hold. Ensure that the protector does not impair the form and functionality 
of the power socket.

•	 If possible, use the subsequently attached socket protection only for devices with 
low power or the non-permanent connection of devices.

•	 If signs of defect or discolouration are evident, stop using the item immediately.
•	 Never leave your child unsupervised around electrical installations and devices. 

Mounting advice:
Caution! Before assembly / disassembly, interrupt the electric circuit at the fuse box 
(switch off the fuse in the distribution). Check the current flow carefully beforehand!
1.	 Glued areas must be clean, dry and free of grease. There must be no dirt, dust 

of the like in the selected socket (be careful in bathrooms, basements, sockets in 
shielded areas, etc.). 
Tip: Installation is made easier if you plug the socket outlet fuse onto a power 
plug.

2.	 Remove protective film.
3.	 These socket protectors hold optimally when used with a Schuko plug (plug type 

F). Place socket protector on a plug and press into the socket for at least 60 
seconds. TEST!

4.	 Before switching on the circuit, check that the socket protection is functioning 
(e.g. plugging in a cable and removing it).

5.	 Switch the circuit on again after the function test. You can now use the socket 
protector regularly.

Note: For optimum hold, leave the Schuko plug with the socket protector untouched 
for 24 hours. 

Care tip: Check regularly to ensure that it is firmly seated and that it is working properly 
when inserting the plug. 

Removal - interrupt the electric circuit on the fuse box:
The article can be removed from the socket again within a few seconds. After dismantling, 
the fuse can no longer be used.

A blunt, non-conductive object can be used carefully to remove it. Careful heating with a 
hair dryer can help remove any adhesive residue.
Material: ABS
Dimensions: 37 x 33 x 3 mm (hight x width x depth)
Weight: 34 g (10 pieces)

Please keep the purchase document, instructions for use and article number safe. Guarantee 
claims or other warranty claims must be arranged exclusively with the retailer.
Note: Our high-quality 3M adhesive surface only holds optimally if the adhesive surface can 
lie as completely as possible in the socket. The adhesive effect can be impaired by an uneven 
surface in the socket (e.g. branding applied to the outside / manufacturer‘s instructions), which 
means that the protective function of the socket fuse is no longer guaranteed.

GADGETTO Products - Socket protection for gluing and turning

Please read these instructions carefully prior to installing or applying this device.
Otherwise, this item´s safety functions could be impaired. Please keep these

instructions on a safe place for future reference.
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Instrucciones de seguridad:
•	 Esto no es un juguete! Este artículo está diseñado para proteger a su hijo y en 

ningún caso sustituye la supervisión de un adulto. El artículo debe mantenerse 
fuera del alcance de los niños (estado desmontado). 

•	 Este artículo puede proteger a los niños hasta una edad de aproximadamente 24 
meses. Sin embargo, no subestime las capacidades y los saltos de desarrollo de 
su hijo. Tan pronto como su hijo pueda manejar el artículo de seguridad por sí 
mismo, éste no proporciona la suficiente protección y no debe se seguir utilizando. 

•	 Utilice el artículo únicamente para el fin previsto y de acuerdo con las instrucciones 
de compatibilidad. 

•	 El artículo de seguridad sólo es apto para uso doméstico en interiores y está pen-
sado para una única instalación. No debe utilizarse en instalaciones exteriores. De-
spués de la reutilización del artículo, la seguridad no está garantizada! Éste artículo 
está pensado para una única instalación. 

•	 El artículo debe ser instalado profesionalmente y de acuerdo con las instrucciones 
proporcionadas por GADGETTO Products GmbH. En caso de duda, le recomen-
damos que se ponga en contacto con personal especializado o con GADGETTO 
Products GmbH si tiene alguna pregunta.

•	 En caso de uso continuo, compruebe regularmente el funcionamiento y la sujeción 
segura. Asegúrese de que la tapa de protección no perjudica ni la forma ni la fun-
cionalidad del tomacorriente.

•	 Utilice la tapa protectora para tomacorriente preferiblemente con aparatos de 
baja potencia o para la conexión no permanente de aparatos.

•	 Si hay signos de defectos o decoloración del artículo, deje de usarlo y retírelo in-
mediatamente.

•	 Nunca deje a su hijo sin supervisión cerca de instalaciones y aparatos eléctricos.

Instrucciones de montaje:
¡Atención! Antes del montaje/desmontaje, interrumpa el circuito del tomacorriente (de-
sconecte la alimentación del interruptor prinicipal). Compruebe previamente el flujo de 
corriente.
1.	 La zona de aplicación del adhesivo de la tapa protectora debe estar limpia, seca y li-

bre de grasa. No debe haber suciedad, polvo o similares en el tomacorriente selec-
cionado (tenga cuidado en baños, sótanos, toma corriente en zonas protegidas, etc.). 
Propina: La instalación puede ser más fácil si se inserta la tapa protectora para el 
tomacorriente en el enchufe hembra del cable.

2.	 Despegue con cuidado la lámina adhesiva de la almohadilla adhesiva.
3.	 Estos protectores para el tomacorriente se sostienen de forma optimal si se utili-

zan con un enchufe Schuko (enchufe tipo F). Inserte la tapa protectora en el toma 
corriente y presiónelo firmemente durante al menos 60 segundos. PRUEBAS!

4.	 Antes de reactivar el flujo de corriente, compruebe el funcionamiento de la tapa 
protectora del tomacorriente (por ejemplo, introduzca el enchufe del cable en el 
tomacorriente y retírelo).

5.	 Reactive el flujo de corriente después de la prueba de funcionamiento. Ahora pue-
de utilizar el protector del tomacorriente con regularidad.

Nota: para una adhesión optimal de la tapa protectora al tomacorriente, deje en reposo 
la tapa protectora adherida al tomacorriente durante 24 horas.

Consejo de cuidado: compruebe regularmente que la tapa protectora esté bien ajusta-
da y que funcione correctamente cuando enchufe el cable en el tomacorriente.

Desmontaje - sólo con interrupción del circuito del flujo de corriente:
El artículo puede volver a ser retirado del tomacorriente en pocos segundos. Una vez 
retirada la tapa protectora adhesiva para el tomacorriente, ésta ya no puede volver a 
ser utilizada.

Para el retiro de la tapa protectora adhesiva para el tomacorriente se puede utilizar con 
cuidado un objeto desafilado y no conductor. Un calentamiento cuidadoso con un seca-
dor de cabello puede ayudar a eliminar cualquier residuo del adhesivo. 
Material: ABS
Dimensiones: 37 x 33 x 3 mm (hight x width x depth)
Peso: 34 g

Conserve el comprobante de compra, las instrucciones de uso y el número del artículo. Las 
reclamaciones de la garantía o de las promesas de garantía deben resolverse exclusivamente 
con el distribuidor.  
Nota: Nuestra superficie adhesiva 3M de alta calidad solo se sujeta de manera óptima si la 
superficie adhesiva puede quedar lo más completa posible en el encaje. El efecto adhesivo 
puede verse afectado por una superficie irregular en el enchufe (por ejemplo, marca aplicada 
en el exterior / instrucciones del fabricante), lo que significa que la función protectora del fusible 
del enchufe ya no está garantizada.

GADGETTO Products - Tapa protectora adhesiva para el tomacorriente

Lea atentamente estas instrucciones antes del montaje y la utilización. De lo contrario, 
la función de seguridad del artículo podría verse afectada. Conserve estas instrucciones 

para futuras consultas.

Les consignes de sécurité: 
•	 Ceci n‘est pas un jouet! Cet article a été conçu pour protéger votre enfant et ne 

remplace en aucun cas le devoir de surveillance des adultes. L‘article doit être tenu 
hors de portée des enfants (état démonté). 

•	 Cet article peut offrir une protection aux enfants jusqu‘à l‘âge de 24 mois environ. 
Ne sous-estimez toutefois pas les capacités et les sauts de développement de vo-
tre enfant. Dès que votre enfant peut utiliser seul l‘article de sécurité, celui-ci n‘offre 
pas une protection suffisante et vous ne devez plus l‘utiliser. 

•	 N‘utilisez l‘article que dans le but prévu et conformément aux règles de compa-
tibilité. 

•	 L‘article de sécurité est uniquement destiné à un usage domestique à l‘intérieur 
et à une installation unique. Ne pas l‘utiliser dans des installations extérieures. La 
sécurité n‘est pas assurée après une réutilisation! Il est destiné à une installation 
unique. 

•	 L‘article doit être monté de manière professionnelle et conformément aux instruc-
tions mises à disposition par GADGETTO Products GmbH. En cas de doute, nous 
recommandons de s‘adresser à du personnel spécialisé ou à GADGETTO Products 
GmbH en cas de questions.

•	 En cas d‘utilisation permanente, vérifier régulièrement le fonctionnement et la bon-
ne tenue. Assurez-vous que le fusible n‘affecte pas la forme et la fonctionnalité de 
la prise de courant.

•	 Dans la mesure du possible, n‘utilisez la sécurité de prise installée ultérieurement 
que pour des appareils de faible puissance ou pour le raccordement non perma-
nent d‘appareils.

•	 En cas de signes de défauts ou de décoloration, n‘utilisez plus l‘article et retirez-le 
immédiatement.

•	 Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance autour des installations et des ap-
pareils électriques.

Les consignes de montage:
Attention! Avant le montage / démontage, interrompez le circuit électrique au niveau 
du boîtier à fusibles (coupez le fusible dans la distribution). Contrôlez auparavant avec 
précision le flux de courant!
1.	 Les zones de collage doivent être propres, sèches et exemptes de graisse. Il ne 

doit pas y avoir de saleté, de poussière ou autre dans la prise choisie (atten-
tion dans les salles de bain, les caves, les prises dans des zones blindées, etc.) 
Pointe: Le montage est facilité si vous branchez le fusible de prise sur une fiche 
électrique.

2.	 Retirer délicatement la feuille adhésive du pad adhésif.
3.	 Ces fusibles tiennent alors de manière optimale, pour autant qu‘ils soient utilisés 

avec une fiche Schuko (fiche de type F). Introduire le protège-prise dans la prise 
et le presser fermement dans la prise pendant au moins 60 secondes. TESTER!

4.	 Avant d’allumer le circuit, vérifiez le fonctionnement du protecteur de prise (par 
exemple.B. brancher un câble et le retirer).

5.	
6.	 Remettez le circuit en marche après le test de fonctionnement. Vous pouvez main-

tenant utiliser régulièrement le protège-prise.

Remarque: pour une tenue optimale, laissez reposer la fiche électrique avec le protège-
prise pendant 24 h.

Conseil d‘entretien: vérifiez régulièrement que la fiche est bien fixée et qu‘elle fonction-
ne correctement lorsque vous la branchez.

Retrait - uniquement avec interruption du circuit électrique au niveau du boîtier à 
fusibles:
L‘article peut être retiré de la prise en quelques secondes. Après le démontage, le fusible 
ne doit plus être utilisé.

Pour l‘enlever, on peut utiliser avec précaution un objet émoussé et non conducteur. Le 
fait de chauffer délicatement avec un sèche-cheveux peut aider à décoller les éventuels 
résidus de colle. 
Matériaux: ABS
Dimensions: 37 x 33 x 3 mm (hight x width x depth)
Poids: 34 g

Veuillez conserver la preuve d‘achat, le mode d‘emploi et le numéro d‘article. Les réclamations 
au titre de la garantie ou des promesses de garantie doivent être traitées exclusivement avec 
le revendeur.
Remarque : Notre surface adhésive 3M de haute qualité ne tient de manière optimale que si la 
surface adhésive peut reposer aussi complètement que possible dans la douille. L‘effet adhésif 
peut être altéré par une surface inégale dans la prise (par exemple, marquage appliqué à 
l‘extérieur / instructions du fabricant), ce qui signifie que la fonction de protection du fusible de 
prise n‘est plus garantie.

GADGETTO Products - Protège-prise/ fusible de prise à coller

Lisez attentivement ce mode d‘emploi avant le montage et l‘utilisation. La fonction de                      
sécurité de l‘article pourrait sinon être compromise. Conservez ce mode d‘emploi pour           

pouvoir le consulter ultérieurement.
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Avvertenze di sicurezza:
•	 Attenzione! Questo articolo è stato pensato per la sicurezza dei vostri bambini. 

Non è un giocattolo e non sostituisce l‘obbligo di sorveglianza da parte di adulti. 
Tenere l’articolo fuori dalla portata dei bambini.

•	 Questo prodotto rappresenta una protezione solo per bambini di età inferiore a 
24 mesi. Non sottovalutate le capacità e gli scatti di crescita del tuo bambino. Non 
appena il bambino riesce a usare autonomamente questo dispositivo di sicurezza, 
esso non garantisce più nessuna protezione e non dovrebbe essere più utilizzato.

•	 Utilizzare l‘articolo solo per lo scopo previsto e secondo le normative di compa-
tibilità.

•	 L’articolo è adatto per essere utilizzato solo in ambienti interni e può essere instal-
lato una volta sola.

•	 Da non utilizzare all‘aperto. Non c‘è sicurezza dopo il riutilizzo! È destinato all‘in-
stallazione una tantum.

•	 L‘articolo deve essere assemblato in modo professionale e secondo le istruzioni 
fornite da GADGETTO Products GmbH. In caso di dubbio si consiglia di rivolgersi 
a personale specializzato o, in caso di domande, a GADGETTO Products GmbH.

•	 In caso di utilizzo prolungato, controllare regolarmente il funzionamento e la te-
nuta. Assicurarsi che la protezione, la forma e la funzionalità della presa non siano 
compromesse.

•	 Se possibile, utilizzare la protezione della presa successivamente collegata solo per 
dispositivi a bassa potenza o per il collegamento non permanente di dispositivi.

•	 Interrompere l’utilizzo se il prodotto presenta difetti o scolorimenti.
•	 Non lasciare mai i bambini vicino alle installazioni e agli apparati elettrici senza 

supervisione.

Fissaggio:
Attenzione! Prima del montaggio interrompa il circuit elettrico dall´armadio dei coman-
di.
1.	 I giunti devono essere puliti, asciutti e privi di grasso. Nella pre-

sa prescelta non devono essere presenti sporco, polvere o simi-
li (attenzione in bagni, scantinati, prese in zone schermate, ecc.). 
Suggerimento: l‘installazione è facilitata se si collega il fusibile della presa a una spi-
na di alimentazione.

2.	 Togliere la pellicola di protezione. 
3.	 Questi fusibili tengono quindi in modo ottimale se vengono utilizzati con una spina 

Schuko (spina di tipo F). Spingere la protezione della presa nella presa e premerla 
saldamente nella presa per almeno 60 secondi. PROVA!

4.	 Prima di accendere il circuito elettrico, verificare il funzionamento della protezione 
della spina. 

5.	 Avviare il circuito elettrico dopo la verifica del funzionamento. Ora puoi usare rego-
larmente la protezione della presa.

Suggerimento: Per un fissaggio ottimale lasciare la protezione nella spina con messa a 
terra per 24 ore.

Suggerimento per la cura: controllare regolarmente per assicurarsi che sia saldamente 
in sede e che funzioni correttamente quando si inserisce la spina.

Rimozione - Attenzione! Interrompa il circuit elettrico dall’armadio dei comandi!
L‘articolo può essere nuovamente rimosso dalla presa in pochi secondi. Dopo lo smon-
taggio, il fusibile non può più essere utilizzato.

Un oggetto contundente e non conduttivo può essere usato con cautela per rimuoverlo. 
Il riscaldamento accurato con un asciugacapelli può aiutare a rimuovere eventuali residui 
di adesivo.
Materiale: ABS
Dimensioni: 37 x 33 x 3 mm (hight x width x depth)

Peso: 34 g

Pregasi conservare la ricevuta d´acquisto, le istruzioni d´uso e il numero d´articolo. Per di-
ritti di garanzia o promesse della garanzia inclusa nel prodotto, rivolgersi esclusivamente al 
venditore.
Nota: la nostra superficie adesiva 3M di alta qualità tiene in modo ottimale solo se la superficie 
adesiva può giacere il più completamente possibile nella presa. L‘effetto adesivo può essere 
compromesso da una superficie irregolare nella presa (ad es. marchio applicato all‘esterno / 
istruzioni del produttore), il che significa che la funzione protettiva del fusibile della presa non 
è più garantita.

GADGETTO Products - Protezione presa per incollaggio e tornitura

Legga attentamente queste istruzioni d´uso prima del montaggio e dell´uso. La funzione
di sicurezza del prodotto altrimenti potrebbe essere limitata. Conservi le istruzioni per

consultarle in futuro.
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